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1.  Цель изучения дисциплины - Б1.О.09. Иностранный язык 

являются формирование основ коммуникативной компетенции в совокупности - знаний и навыков    

(фонетика, грамматика, общеупотребительная лексика) и речевых умений в аудировании, грамматике, 

чтен письме. 

2. Место дисциплины в структуре ОПОП ВО Дисциплина «Б1.О.09. Иностранный язык» относится к 

дисциплинам базовой части дисциплин специальности Направление подготовки 38.03.01 Экономика профи 

"Цифровая экономика". В соответствии с учебным планом период обучения по дисциплине – 1-2-3-й семест 

Данная дисциплина «Б1.О.09. Иностранный язык» в силу занимаемого ей места в ФГОС ВО, ОПОП ВО и 

учебном плане по направлению подготовки 38.03.01 Экономика профиль "Цифровая экономика" предполаг 

взаимосвязь с другими изучаемыми дисциплинами. 

       3.          Результаты освоения дисциплины (модуля) « Иностранный язык» 
 

Код и наименование 

компетенции 

Индикаторы Дескрипторы 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

УК-4. 

Способен 

осуществлять 

 

         УК-4.1 Выбирает стиль  

 общения на русском языке в 

 
Знает: нормы устной речи, принятые в 

профессиональной среде 

Умеет: выбирать стиль общения на 

деловую 
         зависимости от цели и 

         государственном языке РФ и иностра

коммуникацию в 

устной и письменной 

формах на 

государственном языке РФ  

и Иностранном языке 

условий партнерства; 
адаптирует речь, стиль 
общения и язык жестов к 
ситуациям 

языке применительно к ситуации 

взаимодействия 

Владеет :иностранным языком на уровн 

необходимо и достаточном для общения 

профессиональной среде 

         Знает :нормы письменной речи, принят 

          в профессиональной сред

Универсальные компетенции (УК) 

УК-3. Способен 

осуществлять 

социальное 

взаимодействие 

и реализовывать свою 

роль в команде. 

УК-3.1. Определяет свою 

роль в социальном 

взаимодействии и 

командной работе, исходя 

из стратегии 

сотрудничества для 

Знать: критерии оценки идей, информа 

знаний и опыта. 

Уметь: конструктивно оценивать идеи, 

информацию, знания и опыт членов 

команды. 

Владеть: способностью обмениваться ид 

информацией, знанием и опытом в коман 

работе. 

 достижения поставленной 
 цели; 

 УК- 3.4. Осуществляет Знать: критерии оценки идей, информац 

знаний и опыта. 

Уметь: конструктивно оценивать идеи, 

информацию, знания и опыт членов ком 

Владеть: способностью обмениваться ид 

информацией, знанием и опытом в коман 

работе. 

обмен информацией, 

знаниями и опытом с 

членами команды; 

оценивает идеи других 

членов команды для 

достижения поставленной 

цели; 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

УК-3.5. Соблюдает нормы и 

установленные правила 

командной работы; несет л 

 

 

 

 

 

ичную ответственность за 

результат. 

Знать: правила и нормы командной рабо 

Уметь: соблюдать правила и нормы 

командной работы. Владеть: способност 

нести личную ответственность в командн 

работе. 
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   УК – 4.2. Ведет деловую 

переписку на русском языке 

с учетом особенностей 

стилистики официальных и 

неофициальных 

писем;взаимодействия; 
 

УК-4.3. Ведет деловую 

переписку на иностранном 

языке с учетом особенностей 

стилистики официальных 

писем и социокультурных 

различий; 

 
 

УК-4.4. Выполняет для 

личных целей перевод 

официальных и 

профессиональных текстов с 

иностранного языка на 

русский, с русского языка на 

иностранный; 

Умеет: вести деловую переписку на 

государственном языке РФ и/или иностр 

языке 

Владеет :иностранным языком на уровн 

необходимо и достаточном для ведения 

деловой переписки 

Знает:нормы письменной речи на 

иностранном языке,принятые 

впрофессиональной среде; 

Умеет: выстраивать монолог, вести диал 

полилог с соблюдением норм речевого э 

аргументированно отстаивать свои позиц 

идеи Владеет: нормами и моделями реч 

поведения применительно к конкретной 

ситуации академического и 

  профессионального взаимодействия  

Знает: нормы устной речи на иностранн 

языке, принятые в профессиональной сре 

Умеет :выполнять корректный устный и 

письменный перевод с иностранного язы 

государственный язык РФ и с 

государственного языка РФ на иностран язык  

профессиональных текстов 

. Владеет :жанрами устной и письменно в 

профессиональной сфере 

 

4. Структура и содержание дисциплины 

4.1. Структура дисциплины 

 Вид учебной работы Всего Порядковый номер семестра  

1 2 3 4 

Общая трудоемкость дисциплины всего (в з.е.), в 

том числе: 

8 з.е     

Курсовой проект (работа) не предусмотрено 

Аудиторные занятия всего 

(в акад. часах),  в т  м числе: 

     

Лекции      

Практические занятия, семинары 144 48 48 48  

Лабораторные работы      

Самостоятельная работа всего (в акад. часах), в 

том числе: 

 24 24 69  

КСР      

ЗАЧЕТ   Зачет  

экзамен 

 

Общая трудоемкость дисциплины 288     

4.2. Содержание дисциплины 

Тема 1. Имя существительное 

Тема 2. Имя прилагательное Тема 3. 

Наречие 
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 Тема 4. Местоимение 

Тема 5. Глагол 

Тема 6. Неличные формы глагола 

Тема 7. Сложноподчиненное 

предложение Тема 8. Числительные 

Тема 9. Я и моя семья 
Тема 10. Я - будущий 

экономист Тема 11. Russia 

Тема 12. 

Великобритании 

Тема 13. System 

of Law Тема 14. 

USA 
Тема 15. Работа над упражнениями 

                 5.   Образовательные технологии  

При подготовке бакалавров используются следующие основные формы проведения учебных занятий: 

 лекции (занятия лекционного типа); 

 семинары, практические занятия (занятия семинарского типа); 

 групповые консультации; 

 индивидуальные консультации и иные учебные занятия, предусматривающие индивидуальную рабо 

преподавателя с обучающимся; 

 самостоятельная работа обучающихся; 

 занятия иных видов. 

           6. Используемые ресурсы информационно-телекоммуникационной сети «Internet»; информационные 

технологии, программные средства и информационно-справочные системы 

 1. e-Library.ru [Электронный ресурс]: Научная электронная библиотека. – URL: http://elibrary.ru/ 

2. Научная электронная библиотека «КиберЛенинка» [Электронный ресурс]. – URL: http://cyberleninka 

3. Портал психологических изданий PsyJournals.ru http://psyjournals.ru/index.shtml 

4. Электронный психологический журнал «Психологические исследования» http://psystudy.ru/ 

5. Электронно-библиотечная система «Университетская библиотека онлайн» [Электронный ресурс]. 

http://biblioclub.ru/index.php – Доступ к системе согласно правилам ЭБС и договором университета 

6. Электронно-библиотечная система IPRbooks [Электронный ресурс]. – URL: http://www.iprbookshop. Доступ 

к системе согласно правилам ЭБС и договором университета с ЭБС. 

 

            7. 

 

Формы текущего контроля 

 Коллоквиумы и тесты по разделам дисциплины 

 
          8. 

 
Форма промежуточного контроля 

 Экзамен 

                                 Разработчик: ст.препод.каф.Иностранных языков Мамиева З.М. 
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